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Abstract 

The Masnavi “Molana in the Khanqah (Monastery) of Shams” is a relatively long narrative poem composed by 

Shahriar on the occasion of Rumi Day. Although this work has not received extensive scholarly attention, it may 

be examined from multiple perspectives. One of these approaches is transtextual analysis, which constitutes the 

focus of the present study. The poem has been critiqued from this viewpoint, and a new reading has been 

offered. The research method is descriptive–analytical, and the study is based on library research. The aim is to 

analyze the transtextual relationships of this poem with other texts, particularly Rumi’s Masnavi. The authors 

assume that Shahriar has consciously created intertextual links with various texts in both the structure and 

content of this poem. Based on this assumption and Gérard Genette’s five categories of transtextuality, 

Shahriar’s intertextual engagement with different texts—especially Rumi’s Masnavi—is demonstrated. The 

findings show that the structure and content of Rumi’s Masnavi, as well as the poetry and ideas of classical poets 

such as Rudaki, Ferdowsi, Khayyam, Anvari, Saadi, and Hafez, have influenced the formation of this poem. 

These relationships have been examined according to Genette’s five subcategories: intertextuality, paratextuality, 

metatextuality, hypertextuality, and architextuality. 
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Introduction 

Molana Dar Khanqah-e Shams is one of Shahriar’s prominent and well-known poems, composed in honor of 

Rumi Day. In this poem, Shahriar not only benefits from the tone, rhythm, musicality, and content of Rumi’s 

Masnavi but also establishes connections with various other texts. Identifying and explaining these intertextual 

elements—based on Genette’s theory of transtextuality—can deepen one’s understanding of the poem and 

clarify which texts Shahriar has drawn upon in shaping and developing it. This study employs a descriptive–

analytical method, and the data have been gathered through library research. The central question is: What are 

the transtextual elements in “Molana dar Khanqah-e Shams”, and with which texts—and in what manner—does 

Shahriar establish intertextual relationships? 

The main hypothesis of the present study is that Shahriar, in composing this poem, is influenced by the 

classical literary tradition of Iran—particularly Rumi’s Masnavi—and, in addition, creates intertextual links with 

other texts such as the Holy Qur’an and the poetry of Rudaki, Saadi, Hafez, and others. 

 

Literature Review 

Despite the abundance of valuable studies on Shahriar’s poetry, his Masnavis—which constitute a significant 

portion of his poetic oeuvre—have received limited scholarly attention, and Molana dar Khanqah-e Shams has 

almost never been studied independently. The only exclusive study on Shahriar’s masnavis is “Shahriar’s 

Masnavis” by Borhani (1995), who views Shahriar as an accomplished Masnavi-poet and highlights certain 

features of his narrative poems, including their composition for specific occasions and their indebtedness to 

classical literature, both of which apply to Molana Dar Khanqah-e Shams. In another study, Morazavi (2007), in 

An Introduction to Shahriar’s Divan, discusses Shahriar’s various poetic forms and considers the defining 

feature of some of his masnavis to be the creation of “vivid pictorial scenes and detailed poetic descriptions,” 

among which he names Molana dar Khanqah-e Shams. 

Sobhani (2007), in the article “Shahriar”, highlights the thematic connection between Shahriar and Rumi, 

paying particular attention to Molana Dar Khanqah-e Shams. He summarizes the poem and points out its 

intertextual references to several classical poets. Regarding intertextuality in Shahriar’s poetry, noteworthy 

studies include Asghari’s thesis (2014), An Intertextual Analysis of Hafez’s and Shahriar’s Ghazals, which 

concludes that Shahriar’s borrowing from classical poets—especially Hafez—has led to a hybrid poetic style 

combining colloquial language with mystical and romantic imagery. 

Another relevant, recent work is the article by Naqavi et al. (2020), A Comparative Intertextual Analysis of 

Ethical Themes in the Ghazals of Saadi and Shahriar, which examines ethical virtues and vices in the ghazals of 

both poets. 

 

Methodology 

The present study is qualitative in nature and employs a descriptive–analytical method. The researcher, through 

close reading of the text and interpretive analysis, identifies elements relevant to the research aims and questions. 

These findings are then examined using Genette’s theory of transtextuality. 

 

Findings 

The findings of the present study showed that Molana Dar Khanqah-e Shams is a dialogic and polyphonic work 

that lends itself fully to intertextual analysis. In the present study, all five categories of Genette’s transtextuality 

have been employed. Regarding intertextuality, both explicit and implicit forms appear in the poem. Explicit 

intertextuality includes direct quotations from Rumi and Rudaki, while implicit intertextuality includes 

references to elements of popular culture, the Qur’an, and classical literary works such as the Shahnameh, 

Mantiq al-Tayr, and Khayyam’s rubāʿiyyāt. 

In addition, in terms of paratextuality, the poem contains both internal and external paratexts. Internal 

paratexts include the title, meter, poetic form, occasion of composition, mystical terminology, and names of Sufi 

figures. External paratexts include Shahriar’s references to Rumi and his works in other poems, as well as 

scholarly writings by Mortezavi, Zahedi, Borhani, and others. Regarding metatextuality, Shahriar establishes a 

critical and evaluative relationship with Rumi by praising his thought and acknowledging the spiritual authority 

of his works. 

In terms of architextuality, the poem exhibits genre blending: Shahriar intertwines mystical narrative with 

epic, lyrical, and folkloric elements. Finally, regarding hypertextuality, the poem displays both imitation and 

transformation. Shahriar adopts the meter, form, and tone of Rumi’s Masnavi and incorporates a slightly 

modified line from Anvari. At the same time, he transforms Rumi’s and other poets’ texts either by condensing 

them (quantitative transformation) or altering their content (qualitative transformation), particularly in relation to 

the works of Rumi, Hafez, and Saadi. 
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 چکیده

تااکنون کمتار از   منظومۀ نسبتاً بلندی است که شهریار آن را به مناسبت روز مولوی سروده است. با اینکه این اثر « مولانا در خانقاه شمس»مثنوی 

کرد. یکی از این رویکردها، تحلیل ترامتنی اسات کاه در ایان     تحلیلهای مختلف توان آن را از جنبهمی نقد و بررسی شده است،محققان  سوی

اساات. روپ پااهوه ،  شاادهنقااد و خااوان  جدیاادی از آن ارا ااه  تحلیاال و مااوکور از ایاان دیاادگاه  منظومااۀو  شاادهتوجااه  بااه آنپااهوه  

ویاهه مثناوی   به، ای است. هدف از انجام آن، تحلیل روابط ترامتنی این اثر با متون مختلف تحلیلی و ازلحاظ فضای انجام کار، کتابخانهاتوصیفی

نویسندگان بر این بوده است که شهریار در ساختار و محتوای این شعر، آگاهانه با متون مختلف پیوند بینامتنی ایجااد کارده    است. فرض ،مولوی

ویاهه مثناوی   باه  ،گانۀ ترامتنیت ژنت، تأثیرپویری شهریار از متون مختلفبر این ایده و براساس محورهای پنجمند شده است. مبتنیو از آنها بهره

چون رودکی، فردوسی، خیام، همنتایج به دست آمده است؛ ساختار و محتوای مثنوی مولوی و شعر و اندیشۀ شاعرانی این ات شده و اثب ،مولوی

بندی ترامتنیات ژنات در پانج زیرمجموعاۀ بینامتنیات، پیرامتنیات،       اند که بنابر تقسیمگیری این شعر مؤثر بودهانوری، سعدی، حافظ و... در شکل

 .اندو تحلیل شدهمتنیت بررسی فرامتنیت، سرمتنیت و بی 

 

 شمس، ترامتنیت، ژنت.: شهریار، مثنوی، مولانا در خانقاه ی کلیدیهاواژه
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 مقدمه .1
و  دقیا   روشای  ،تحلیال ترامتنای   .بارد میارتباطات میان متون به کار انواع اصطلاحی است که ژنت برای تبیین « ترامتنیت»

است و  از انسجام بیشتری برخوردارنظریات این حوزه،  دیگربا  قیاسدر  زیرا؛ رودبه شمار میبرای نقد آثار ادبی  مندنظام

 متنیت.شود: پیرامتنیت، بینامتنیت، فرامتنیت، سرمتنیت و بی به پنج دسته تقسیم می

شایوة  غنابخشایدن باه   پرورپ موضوع و  ،معنایابی اصلی برای هایکاردر شعر فارسی، از گوشته تا اکنون، یکی از راه

های  متنای در خاک شاکل      ازآنجاکاه  .تباوده اسا   ،صاورت صاریو و چاه پنهاان    چه به ،بیان مطلب، استفاده از متون دیگر

د و از حاصال  نا گیردر ارتباا  باا متاون دیگار قارار مای       ،ناخودآگااه و چاه  صاورت خودآگااه   باه چاه  ، انمؤلف ،گیردنمی

 .برندبهره میاثر خود  دهیو شکل پرورپ برای پیشینهای اندیشه

ازجملاه در   او، در آثاار  توجاه و ایان   اسات  به شااعران قادیم و جدیاد داشاته     فراوانیعلاقۀ ، یکی از شاعران معاصرشهریار، 

هاای شاعر فارسای    شاعران برجسته و قلاه  اشعارتنها او نهشود. می خوبی نشان دادهبه« منظومۀ بلند در ذکر مفاخر ادب و هنر ایران»

کرده و با آنها ارتبا  بینامتنی برقرار کارده اسات،    ویهه حافظ را مطالعهرودکی، فردوسی، سعدی، مولوی، نظامی، خیام و به مانند

و در غناای زباان ادبای خاود اساتفاده       اسات  هاا بارده  دومّ و شاعران معاصر نیز بهره ۀدرج کلاسیک برخی شاعران هایسرودهاز 

 یست.پویر نروابط بینامتنی امکاناین ای که نقد و تحلیل اشعار شهریار بدون کشف و توضیو گونهبه ؛کرده است

شاده  یکی از اشعار مهم و معروف شهریار است کاه باه مناسابت روز مولاوی ساروده      « مثنوی مولانا در خانقاه شمس»

 استفاده کارده ، از ارتبا  با سایر متون نیز موسیقی و محتوای مثنوی مولوی، وزن ،بر لحنافزون . شاعر در این مثنوی،است

ماتن  تار  دقیا  به فهم تواند می پویرد،انجام میکه براساس نظریۀ ترامتنیت ژنت  ،است. استخراج و تبیین این عناصر بینامتنی

باا کادام متاون ارتباا  بیناامتنی       ایان اثار   گیاری کمک کند و نیز این مسئله را روشن سازد که شهریار در پرورپ و شکل

 برقرار کرده است.  

انجام یافتاه  ای کتابخانه صورتو مطالعۀ منابع به و گردآوری اطلاعاتاست تحلیلی روپ تحقی  در این مقاله توصیفی

کدامند و شهریار در خل  « مثنوی مولانا در خانقاه شمس»است. پرس  اصلی پهوه  حاضر این است که عناصر ترامتنی 

این اثر با کدام متون و چگونه ارتبا  بینامتنی برقرار کارده اساتف فرضایۀ اصالی پاهوه  نیاز ایان اسات کاه شاهریار در           

قارآن   مانناد بار آن باا ساایر متاون     افزونبوده و  ،ویهه مثنوی مولویبه، سنّت ادبی گوشتۀ ایران تأثیرتحترودن این اثر، س

 رابطۀ بینامتنی برقرار کرده است.نیز مجید و اشعار رودکی، سعدی و حافظ و... 

 

 پژوهش ۀنیشیپ. 1ـ1

کاه بخا  مهام و     او،هاای  مثناوی  انجام یافته است، کمتر باه تحقیقات متعدد و ارزشمندی که دربارة شعر شهریار  باوجود

ای تنهاا مقالاه   پرداخته شاده اسات.  « مولانا در خانقاه شمس»مثنوی  ویههبهو  ،دهندرا تشکیل می اواز اشعار  برانگیزیتوجه

 «های شاهریار مثنوی»با عنوان  (1735مهدی برهانی )نوشتۀ ، است های شهریار را بررسی کردهاختصاصی مثنوی طورکه به

هاای  ویهگای و  کناد معرفای مای  سرایی در مثنوی های ویهدستی توانا و شیوه صاحبدر این مقاله، شهریار را . برهانی است

 .ساطیرشدن به مناسبت رویدادی خاص و تأثیرپویری از ادبیات گوشته و اسروده دهد؛ ازجملهتوضیو میرا  اوهای مثنوی

شاهریار آن را باه مناسابت بزرگداشات      زیارا کند؛ نیز صدق می« مثنوی مولانا در خانقاه شمس» خصوصها دراین ویهگی



 27 /و همکاران سمانه خرمدل مهربان/  تبریزی خوان  ترامتنی مثنوی مولانا در خانقاه شمس

 

( در 1736) اسات. مناوچهر مرتضاوی    گرفتهبهره  ،ویهه مثنوی مولویبه ،مولوی سروده و در سرودن آن از ادبیات گوشته

از پردازد و ویهگی اصلی برخی های او میبه مثنوی، های مختلف شعریبحث از قالب ، هنگام«دیوان شهریارای بر مقدمه»

. توفیا   شامارد برمای آنها  «ابداع تابلوهای رنگین و توصیف دقی  شاعرانۀ»را  «مثنوی مولانا در خانقاه شمس»آنها، ازجمله 

مثناوی مولاناا در خانقااه    »باه   ویههبهاو  .استتمرکز کرده « شهریار و مولانا»ارتبا   ، بر«شهریار»مقالۀ ( در 1736سبحانی )

نکتاۀ مارتبط باا مقالاۀ حاضار،       دهاد. را ارا ه مای  ای از آنشدن، خلاصهو ضمن بیان مناسبت سروده کنداشاره می« شمس

بینامتنیت و شعر شاهریار باه   زمینۀ در حال،بااین ایشان است.با  آنی ارتبا  بینامتن تبیین یادکرد برخی شاعران در این شعر و

 :شودمیاشاره   نیز تحقیقات زیر

که تأثیرپاویری و  دهد نشان می« تحلیل روابط بینامتنی غزل حافظ و شهریار»( با عنوان 1737نامۀ محمد اصغری )پایان 

زباان   ،کاه در آن  شاده اسات  سبک و شیوة نوینی بارای او  ساز زمینهویهه حافظ، به ،ن کلاسیکگیری شهریار از شاعراوام

آورده اسات. هادایت    پدیاد بازاری با تخیلات و تعابیر عاشقانه و عارفانه تلفی  شده و سبکی میاناه را  ساده و عامیانۀ کوچه

را « بار نکاات اخلاقای   ررسای تطبیقای بیناامتنی در غزلیاات ساعدی و شاهریار باتکیاه       ب»( نیز مقالۀ 1733نقوی و همکاران )

دیادگاه ساعدی و    ،های هر دوه داده و با آوردن زیرمجموعه و مقاله را در دو بخ  فضایل و رذایل اخلاقی ارا اندنگاشته

 . اندرا مقایسه کرده بارهشهریار دراین

 

 ارچوب نظری پژوهشهچ .5
 ترامتنیت .1ـ2

او ایان   .کارد  مطار  بینامتنیات   ه و تکمیال نظریاۀ  شناس ساختارگرای فرانسوی، نظریۀ ترامتنیت را در اداما ژرار ژنت، زبان

، کاه سااخت   باختین و تفسایرهای کریساتوا   آرابر باتکیه ،است نظریات پیشینتر از یافتهتر و نظامنظریه را که بسیار گسترده

رواباط   باارة در، Kristeva, 1980, P. 66)دانستند )ها و تبدیل متن دیگری میو اقتباسها قولهر متنی را موزاییکی از نقل

کااربردی ارتقاا    وضعیتبا یکدیگر را از حالت نظری به  متونگوی وگفتو   انظریۀ ارتب. ژنت با این کار، متون ارا ه داد

پاردازان  یاک از نظریاه  ای اسات کاه نازد های     ترامتنیت دساتگاه تاازه و پیچیاده   » نویسد:می بارهدراین نامور مطل  بخشید.

 ،1732ناامورمطل ،  ) «متنی را زیر پوش  خود قارار دهاد  کوشد تا ارتبا  میانبینامتنیت سابقه نداشته و آن دستگاه تازه می

 اهمیات از یکادیگر   ها با یکدیگر و تأثیر و تأثر آنها بر/روابط پنهان متن مسئلۀ به(. ژنت با نگاهی دقی  و ریزبینانه، 51 ص.

که باه مطالعاۀ    ،متنی، آنها را بهتر تبیین کند. ازنظر او، ترامتنیتبندی انواع روابط میانبندی و دستهداد و تلاپ کرد با طبقه

 شود:  به پنج  دسته تقسیم می ،پردازدروابط بین متون می

اسات. رمزهاا،    نیشا یپ یهاا هاا و نوشاته  از گفته یدیبافت جد یهرمتن» :سدینویمباره دراینبارت  رولان :تیننامتیب .1

 نیا و ا شاوند یما  عیا توز و در آنجا مجادداً  شوندیو... وارد متن م یاز زبان اجتماع ییهابخ  ن،یآهنگ یقواعد و الگوها

 یحضاور دو ماتن براسااس هام    ۀرابط ،تینامتنیبدر (. Barthes, 1981, p. 39)« زبان همواره مقدم بر متن و حول آن است

 یناامتن یب ۀرابطا یابد، این  ( حضور5)متن  یگری( در متن د1متن )متن  کیاز  ی، هرگاه بخشگریدعبارتبه رد؛یگیشکل م

و  ویصار  دساتۀ را باه ساه    تیا نامتنی(. ژنات ب Genette, 1997a, p.1 ؛33 ، ص.1736ناامور مطلا ،   )ر.ک.  شودیم شمرده

 .(33ا33، ص. 1736، نامورمطل )ر.ک.  کندی تقسیم میضمن و ه،شدو پنهان ویصرریغ ،شدهاعلام
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 ی اسات نشانگر عناصار  رامتنیپ ،است تیرامتنیپ ةژنت دربار ویاز توض یبرداشت کهگفته گراهام آلن  به: تیرامتنیپ .5

و  یدرونا ۀ ند و به دو دسات نکیو کنترل م یدهخوانندگان جهت یاز سو آن را افتید و درنریگیقرار م ۀ متنکه در آستان

 (.120 ص. ،1732آلن، د )نشوتقسیم میی رونیب

هرگااه   یعنا ی .کناد یم یبررس یلیو تأو یریرا براساس روابط تفس گرید یمتن با متن کی وندیپ تی: فرامتنتیفرامتن .7

قالاب  در  تواناد یما  یفرامتنا  ۀرابطا این خواهد بود.  «یفرامتن» میان آن دو ۀرابط ،بپردازد گرید یمتن ریو تفس لیبه تأو بمتن

 (.53، ص. 1732، آلن) شکل گیردمتن نخست  دییتأ ایانکار  و،یتشر

صاورت  به شتریارتبا  ب نیکه ا داندیمتون م انیوجه ارتبا  م نیترو پنهان نیتریرا ضمن تی: ژنت، سرمتنتیسرمتن .5

گوناه و ژانار اثار اسات و      بار  تیدر سارمتن  تمرکز اصلی ،یکلطور. به(Genette,1997b, p. 4) شودیم انیبو پنهان  یذهن

 .الزامی استها و ژانرها به گونه شناسایی و توجه ،متون گریارتبا  متن با د یبررس یبرا

 باشاد  پیشاین  ماتن  با متن یک میان پیوند موجب که ایرابطه هر»: نویسدمی متنیتبی  تعریف در ژنت :متنیتبی  .2

 را ادبای  ماتن  دو رواباط  کاه  لحااظ  ایان  از متنیتبی  .(Genette, 1997b, p.5) «نباشد تفسیری نوع از پیوند این کهچنان

 گیارد، اماا  مای  شاکل  حضاوری هام  رابطاۀ  براسااس  بینامتنیات  کاه  تفااوت  ایان  باا  است؛ بینامتنیت همانند کند،می بررسی

 اقتبااس  و برگرفتگای  ژنات،  اعتقااد  باه  (.53 .ص ،1732)نامورمطل ، اقتباس استوار است  و برگرفتگی رابطۀ بر متنیتبی 

 ،(دوّم ماتن ) ماتن بی  مؤلف هدف آن در که(: تقلید) الف( همانگونگی: گیردمی شکل صورت دو به دیگر متنی از متنی

 باا  ماتن پای   آن، در کاه (: تغییار ) تراگاونگی  ب(. اسات  آن باه  وفااداری  و جدیاد  وضاعیت  در( اوّل متن) متنپی  حفظ

 اساسای  هاای دگرگونی نتیجۀ متنبی  یعنی آید؛می وجود به متنبی  اساسبراین و شودمی مواجه اساسی هایدگرگونی

 آنهاا  دوی هار  باه  و دهد قرار وجه دو این میان را خود اثر، یک بهتر فهم برای خواننده»که  است لازم است و متنپی  در

 تراگاونگی  کمّای و  تراگاونگی  :کناد مای  تقسایم  بخا   دو به را تراگونگی ژنت، (.Wagner 2002, p. 302) «کند توجه

 (.156 .ص ،1736نامور مطل ، . رک) محتوایی

 

 مولانا در خانقاه شمس یمثنو. 2ـ2

 اریاست. شهر تیب 157 و شامل شده منتشر  )303-317صص ( اریشهر وانیدر جلد دوم د« مولانا در خانقاه شمس» یمثنو

 . قرا ت کرد زیسرود و خود در دانشگاه تبر یپ. به مناسبت روز مولو 1773آن را در سال 

 برپاا در خانقااه شامس تبریازی     یاز مولاو  ییرایپو یبرارا  یخود، مجلس جشن و مهمان زیانگشگفت لیبا تخ اریشهر

ورود خاود را  « سااربانا باار بگشاا...   » تیبا خواندن ب یحضور دارند. مولو بزم نیدر ا یاریشاعران بس وکرده است. عارفان 

 ایناک خاود   ،شمس بود زبانیها مکه سال مولوی،. اندمشعوف و شادماناز رسیدن این مهمان عزیز  زبانانی. مکنداعلام می

از  ییرایپاو  یبارا  ییاسات. غاوا   آراساته و آمااده شاده    یزیا است. خانقاه شمس تبر زیتبرمردم شب مهمان شمس و  کی

و  زبانیم زین یمحمود شبستر خیاند. شکرده هیمختلف ته یکه مواد و اسباب آن را شعرا و عرفا تدارک دیده شده مهمانان

 امیّا اند و خبازوان او را گرفته دیزیو با دیجن د،یچون ابوسعهم یرگبز یعرفا کهیدرحال ی،سفره است. مولو نیدار امهمان

 ی. صا ب در همراها نشاندیو بر مسند م بردی. شمس او را مشودیاو، وارد خانقاه م ک هیجام غاش خیاوست و ش دارمهیخ
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در  انیدارناد. صاوف   تیشاکا  هاییهستند و از جدا یدر حال خواندن مثنو خوانانی. مثنودیگویآمد مشبستر خوپ خیبا ش

هرکادام در خادمت    یو غزالا  یفردوسا  ی،دهلاو  ی،دکن ضیف ی،فخر راز ،نایسابن یی،سنا یی،بها خیحال سماع هستند. ش

در  ی. ساعد خواناد یرا ما  «انیا مول یجاو  یباو »و شعر  نوازدیرود م یرودک ان،یم نیهستند. در ا یمجلس مشغول به کار

و  دیا گویما  یشاعر بزما   ی. نظاام خواناد یو آن را خوپ ما  دیگوی. حافظ غزل مدیگویشعر م اریوصف رخسار و قامت 

مجلاس   نیا دانسات کاه شاراب ا    دیا . امّاا با زندیبانگ نوشانوپ م یمجلس است و فردوس یساق ام،ی. خکندیم ییآرابزم

تار  نالان یادهیآفرهی   ،دهیدم« خلقت ین»که خداوند در  یاست. از زمان «یمثنو یو نوا ینا»است و نقل آن هم  «یمعنو»

؛ اسات  بی  از او سزاوار ساتای   امّا شمس ؛است نیتحس ۀستیشا یمولو رو،ازایناست.  پدیدار نشده یتر از مولوو عاش 

 شاعر عاش  را ساخت و پرداخت. یمولو زیرا

 ،و با متون مختلاف است  ی را در خود جای دادهاریبس ینامتنیارجاعات ب کهاست  یمولانا در خانقاه شمس، متن یمثنو

اسات   ییو چندصادا  یکیالکتید یی،گوومنط  گفت یدارااین منظومه  گر،یدعبارتبهارتبا  دارد.  ؛یمعنو یمثنو ههیوبه

ساو باا   کیمتن از  نیا .رسدیاز آن به گوپ م یمختلف یو صداها کنندمیگو وگفت آن با یکدیگر که متون مختلف در 

با عناصر  یاز منظرهمچنین، . کندوگو میی، گفتمعنو یمثنو ههیوبه ،یبا متون عرفان دیگر،یازسو و یو قرآن ینیمتون د

ساو باا    گار یو از د یحماسا  ۀبا گون ییسو. ازدر پیوند است انهیعام یهاها و داستانبا افسانه گرید یفرهنگ عامه و از منظر

 یصادا  یعنا ی؛ ساخن گفتاه اسات    حکماا و دانشامندان   ،شاعرا  ،از عرفاا شااعر در آن  . کناد یی ارتبا  برقارار مای  غنا ۀگون

 یفرامتنا  لیا تحل ، هادف مختلاف  یهاا بخ ریا جواناب در ز  نیا ۀهم ی. بررسشودشنیده میمتن  نیمختلف از ا یهاگروه

ابهامات آن برطرف گاردد و خاساتگاه    ،و ناروشن آن نور افکنده شود کیتار یایتا بر زوا شوداست. این تحلیل انجام می

  .مختلف مشخص شود یصداهاهریک از و منشأ 
 

 یبحث و بررس. 3

 تینامتنیب .1ـ3

برای « مولانا در خانقاه شمس»است: صریو، غیرصریو و ضمنی. البته در مثنوی  تقسیم کرده دستهسه  را بهبینامتنیت  ،ژنت

، مؤلاف ماتن دوّم،   صریح بینامتنیتدر  های ادبی است مصداقی وجود ندارد.بینامتنیت غیرصریو که شامل انواع سرقت

را بارای   اصالی هاایی از متاون   نشاانه  ،قول یا ارجاعصورت نقلبه رو،. ازاینمتن مرجع خود نداردسازی پنهان ی برایقصد

شاود.  مای  نامیده« تضمین»استفاده از آثار دیگران،  شیوة این ،کند. در اصطلا  بلاغت عربی و فارسیمخاطب مشخص می

ابیااتی از شااعران دیگار را در ماتن      ،صورت صریو و کااملاً مشاخص  بار به 7 ،«نا در خانقاه شمسمولا»شهریار در مثنوی 

از رودکای و دو   بیات یاک   ی که شهریار به کار برده است شاامل ابیات .خود آورده و به نام شاعران نیز تصریو کرده است

ماتن اول و دوم اسات؛    میاان تباا  معناایی محکام    ها، هماهنگی و ارتوجه در این بینامتن درخور. نکتۀ است از مولوی بیت

فضاا را بارای نقال بیات از      ،چینیسازی و مقدمهنظیر و با زمینهشهریار در بیت ماقبل بیت ارجاعی، با استادی و مهارت کم

کناد.  نمای ای که خواننده هی  ناهماهنگی و ناهمگونی در ساختار و محتوای شعر احساس گونهبه ؛کندمتن دیگر آماده می

ای کاه  به پیشینهرودکی باتوجه ؛ای محول کرده استبه هرکدام از شاعران نقشی و وظیفه، او در تصویر و توصیف مجلس

 نوازندة رود و خوانندة سرود این مجلس است: ،براساس روایات در خوانندگی و نوازندگی دارد
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 زنااااادرودکااااای گاااااه گااااااه رودی مااااای

 باااااوی جاااااوی مولیاااااان آیاااااد همااااای  »

 

 زناااادساااامرقندی ساااارودی ماااای خااااوپ  

 «یاااااااد یااااااار مهربااااااان آیااااااد هماااااای  

 (5/315 ج. ،1732 ار،یشهر)                          

دیگار، فضاای مجلاس    ازساوی  ،دهدبر اینکه شعر شهریار را در ارتبا  بینامتنی با شعر رودکی قرار میافزوناین ابیات 

در ذهان  اسات،  ( توصایف شاده   25 ص. ،1733 ،یعروضا  ی. نظاام )ن.ک چهار مقالاه نصر بن احمد سامانی را که در کتاب 

چناد صادایی در ماتن     ،ترتیاب خواناد. بادین  کند که رودکی برپاخاسته و چنگ برگرفته و این شعر را مای خواننده مجسمّ می

و « رود»آوایی و تاوازن و تناساب لفظای    متون مختلف برقرار شده است. البته شهریار برای خوپ میانوگو ایجاد شده و گفت

 ،یعروضا  ی. نظاام به آن تصاریو شاده )ن.ک   چهار مقالهکه در « پردة عشاق»جای جای چنگ، رود آورده و به، به«رودکی»

 آوایی بین حروف و کلمات بر زیبایی شعر افزوده است.که تناسب و هم آورده« سمرقندی سرود( »25 ، ص.1733

شاده را  قاول دو بیت از مولوی را نیز تضمین کرده است که در هر دو بار به نام شاعر اشاره کارده و ابیاات نقال    شهریار

 :ای است که او برای ورود مولوی به شهر تبریز ترسیم کرده استاست؛ بار اوّل در صحنه نشاندهداخل گیومه 
 کااااااروان ایساااااتاد گاااااویی هاااااوپ دار   

 شاااااهر تبریاااااز اسااااات کاااااوی دلباااااران »

 

 صاااااایحۀ ملاّساااااات ای دل گااااااوپ دار:   

 «سااااااااربانا باااااااار بگشاااااااا ز اشاااااااتران 

 (5/303 ج.، 1732 ار،یشهر)                         

کاوی  »جای به و دوم جا کردهدو مصراع را جابه است؛ نخست، البته شهریار تغییرات جز ی در بیت مولوی ایجاد کرده

 این بیت در مثنوی بدین صورت است: .است نهاده« کوی دلبران»، «گلستان
 سااااااااربانا باااااااار بگشاااااااا ز اشاااااااتران »

 

 «شااااهر تبریااااز اساااات و کااااوی گلسااااتان   

 (5/353 ، ج.1730 ،یمولو)                           

، سخن سرایدنوازد و می، یعنی مولوی که نی و ناقوس مثنوی را می«زننی»و « نی»ای است که او از بار دوم، در صحنه

کاه در   ،ناماه کند و فضا را بارای بیات مولاوی در نای    سازی، بین دو متن ارتبا  برقرار میچینی و زمینهو با مقدمه گویدمی

 :سازد آماده می ،وصف صدای آتشین نی است
 در نااااای خلقااااات خااااادا تاااااا دردمیاااااد  

 زناادزن چااه دلکاا  ماای  یااا رب ایاان ناای  

 آتاا  اساات ایاان بانااگ نااای و نیساات باااد   »

 

 ملّاااا کاااه دیاااادف  تااار از  زنااای ناااالان  نااای  

 زنااااادنااااای زدن گفتناااااد آتااااا  مااااای  

 «هااار کاااه ایااان آتااا  نااادارد نیسااات بااااد  

 (5/315 ، ج.1732 ار،یشهر)                          

و یک هماهنگی محتاوایی باین    واداشتهوگو شهریار با استادی و مهارت، دو متن )شعر خود و شعر مولوی( را به گفت

فضای متن اوّل نیز در  اینکه شده کاملاً در متن دوم حل شده است. ضمنقولای که بیت نقلگونهبه کند؛مین ایجاد دو مت

 کند.نامه را کاملاً در این شعر احساس میصدا و فضای نی ،که خوانندهطوریبه ؛شدهبازآفرینی متن 

تارین ناوع   تارین و ضامنی  پنهاان » ،یاباد مای  نماود صورت کنایه، اشاره و تلمیو در متن که اغلب به بینامتنیت ضمنی

تارین شاکل   باا پنهاان   )یکی آشاکار و دیگاری پنهاان(    (. در این نوع، دو متن60، ص. 1732نامورمطل ، « )بینامتنیت است

گاویی  و  شاود شوند که تمییز آنها از یکدیگر دشوار مای عجین می چنان در همنند و کممکن با یکدیگر ارتبا  برقرار می
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شاود کاه ذهان مخاطاب باه چاال  کشایده شاود و دانا  و          . بینامتنیت ضمنی باعث مای اندشدهبه یک متن واحد تبدیل 

به متن بسنده کند بلکه بایاد  تواند فقط خواننده برای درک متن نمی»که چنانآن ،اطلاعات او در معرض امتحان قرار گیرد

مولاناا  »(. شهریار در مثنوی 62، ص. 1732نامورمطل ، « )اطلاعات بینامتنی داشته باشد تا بتواند بهتر متن را رمزگشایی کند

و ذهان  پرداختاه اسات   مختلاف   و با تلمیو و اشاره به موضاوعات  بارها از بینامتنیت ضمنی استفاده کرده« در خانقاه شمس

 .کشاندمیمخاطب را برای درک آن به چال  

 
 یضمن تینامتنیب یها. مصداق1جدول 

 یحاتتوض استفاده شده است یضمن ینامتنیتکه در آنها از ب یاتیاب

 ،1732 یار،شهر) یاب گنجییگرچه در عالم نم/  ایب یما گنج یراندر دل و

 (5/303ج. 

از آن  یضمن طوربهکه شاعر  یرانه؛قرارداشتن گنج در و یانۀاشاره دارد به باور عام

 آن ساخته است. براساساستفاده کرده و مضمون شعر را 

 / شاخ غول نفس را با آن شکستدستیرهکه عش  چ ینیبا تبرز

 ،1732 یار،شاهر ها )و کشکول یزهها آوها/ خرقهبر سر بشکسته شاخ غول

 (  5/303ج. 

از انجاام کاار دشاوار     یاه و کنا یاناه عام یهاا شکستن شاخ غول برگرفته از داساتان 

 ،و اساتفاده از مضامون آنهاا    یاناه عام هاای باه داساتان   یاززدن باا گر  یارشهر ؛است

داده اسات   یوناد پ یانهرا با متن عام یدو متن را موجب شده و متن ادب حضوریهم

 آن متون استفاده کرده است. یو از امکانات و محتوا

 /  یماو همه سرّ است چون فاش  کن

 یمو خفاش  کن یداز خورش یوصف

 (5/303ج.  ،1732 یار،شهر)

مولاناا و اسارار عشا  او را باه      یار،شاهر  ؛یدخفاپ با خورشا  یاشاره دارد به دشمن

 کنااد؛یماا یهو افااراد جاهاال و نااادان و کورصاافت را بااه خفاااپ تشااب    یدخورشاا

را ناادارد افااراد جاهاال و  یدقاادرت و شااعور درک خورشاا ،کااه خفاااپهمچنااان

 مولانا است: یتب ینا یادآورمتعصب، قدرت درک اسرار عش  مولانا را ندارند و 

                                                             والسااالام      یااادخاااام/  پاااس ساااخن کوتااااه با    ی حاااال پختاااه هااا   یاباااددرن

 (1/13 ، ج.1730 ی،مولو)

 نور/  یایآمد از در آن در ینکا

 فرود آمد ز طور ییگو اییموس

 (5/303ج.  ،1732 یار،شهر)

باا اساتفاده از مضامون     شااعر  ر؛و کاوه طاو   یدارد به ارتبا  حضرت موسا  یوتلم

کوه طوربه پرورپ مطلب پرداخته و ضمن اشاره به آن، دو متن  و یحضرت موس

آمادن   ماتن، ی )قارآن( در با  ماتن  ی پا  کردننشانده و با حاضار  وگورا به گفت

 کرده است. یهاز کوه طور تشب یبه خانقاه شمس را به آمدن حضرت موس یمولو

 از تل و کوه یاچون رشته یرهو شکوه/ دا یینبه آ ینمب هایمهخ

 است آن والاسخن یسبز و بلند تهمتن/ زان فردوس یمۀخ

 جان پاک یصفا یو تابناک/ منعکس در و یدملّا سف ۀمیخ

 (5/303ج.  ،1732 یار،شهر)

پهلواناان را   هاای یماه خ یداستان رستم و ساهراب در شااهنامه کاه فردوسا     یادآور

و  یاران ساپاه ا  یاارویی رو یندر داساتان رساتم و ساهراب، در اوّلا     کناد؛ یوصف م

و  خواناد یخاود ما   ی را باه پا   یار اند سهراب، هجدو لشکر اردو زده یتوران، وقت

باا رناگ و نشاان     یاو ساراپرده  یماه خ یکاه هرکادام دارا   یاران پهلواناان ا  بارةدر

 یان  از چ یارشاهر  یفکناد. توصا   یداپتا رستم را  کندیمخصوص هستند سؤال م

موضاوع   ینا یادآوررستم و رنگ آن کاملاً  ةاو به سراپرد ةاشار ویههبهو  هایمهخ

و  یتب ینرستم را با ا ةسراپرد یفتوص یدر داستان رستم و سهراب است؛ فردوس

 :است بوده یارشهر در نظرکه  کندیبا اشاره به رنگ آن آغاز م

 یبه پا یش گشن پ یلشگر یکی/  یسراسبز پرده یدکانبپرس

 (5/517 ، ج.1733 ی،فردوس) 

 که نوپ   یفردوس یادبه دوپ/ برشود فر یخمّ م یامخ کشدیم

 (5/303ج.  ،1732 یار،شهر)

 هاای یدر ربااع  یاام . خاست او اشاره شده هایییستاو باده یامدر مصراع اولّ به خ

 «یدنبر دوپ کشا  یخم م» یرامّا تصو پردازد؛می ینوشمتعدد به وصف باده و باده

 است: یرباع ینا یادآور

 یمجو یارجز باده و جز سماع و جز  / یمپو یخانهجز راه قلندران م
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 یحاتتوض استفاده شده است یضمن ینامتنیتکه در آنها از ب یاتیاب

 یمگو یهودهنگار و ب ینوپ کن ا یم /یکف قد  باده و بر دوپ سبوبر

 (535 ، ص.1737 یام،خ) 

نوشانوپ اشاره شاده   یاداز مجالس بزم و فر یفردوس یفاتدر مصراع دومّ به توص

باود کاه در    یفانبه حر« گفتننوپ» یگسارادهبها و مراسم مجالس است: از سنت

 :یرشاهنامه مکرّر به آن اشاره شده است؛ ازجمله در موارد ز

 به جوپ یسپهبد بهشت ینوپ/ سرا یپر آوا یبودهمه شهر 

 (1/575 ، ج.1733 ی،فردوس) 

 به فرمان  مردم نهاده دو گوپ/ ز رام  جهان بدُ پر آواز نوپ

 (1/555 ، ج.1733 ی،فردوس) 

چااون خرگاااه و ماااه   یمااهدار خانقاااه/ دود و دم را خصاانعان دوده یخشاا

   (5/303ج.  ،1732 یار،شهر)

خوانادن او  « داردوده»عطاار و   یار الطصانعان در منطا    یخاشاره دارد به داستان شا 

است که عطار به او نسبت داده است. عطاار در   یفاتیاو و توص یریاز مقام پ یناش

و عرفاان   یان او در د یگااه در اشاره به مقام و جا وصنعان  یخاز ش یدو تمج یفتعر

 است:گفته

 بود... ی ب یمبود/  در کمال از هر چه گو ی عهد خو یرصنعان پ یخش

 هم کشف هم اسرار داشت یانداشت/ هم ع یارهم عمل هم علم با هم 

 خانقاه بنامد:« داردوده»شده تا او را  یاربخ  شهرکه الهام یاتیامّا اب

 آمدند خوی یب ی او از خو ی آمدند/  پ ی که در پ یشوایانیپ

 ...ی/در کرامات و مقامات قو یمرد معنو بشکافتیم یمو

 بود در عالم علم  یی/  مقتدامو غ یدر شاد الجملهیخل  را ف

 (536 ، ص.1383عطار، )

 یار،)شاهر شکوه کرد/ در زبان شعر ملّا جلاوه کارد    زبانییشمس ما کز ب

   (5/303ج.  ،1732

 اشاره دارد: یتب ینبه ا یطور ضمنبه

 شد گرچه دارد صد نوا زبانیشد جدا/ ب یهرکه او از همزبان

 (1/50 ، ج.1730 ی،مولو) 

آن را  یجاه از نباودن همزباان شاکوه کارده و نت     یتب یندر ا یمولو ینکها بهباتوجه 

 زباانی، یباه شاکوه شامس از با     یارشهر ةاشار است، )سکوت( دانستهشدن زبانیب

 است.  یمولو یتب ینا یادآور

 یار،شاهر تاو مشات  وا باود )    ی بلندآوا بود/ چون رسد پ یهرچه فردوس

   (5/303ج.  ،1732

بلناد   ةشااهنامه و شاهرت و آواز   یاز لحن حماسا  یناش ی،دن فردوسخوانبلندآوا 

 است. یخود فردوس

 یار،شاهر بار آب )  یتاو نقشا   ی نقشابند زر نااب/ زرّ نااب  پا     یگر نظام

 (5/303ج.  ،1732

 الاسارار مخارن از اشااره باه کتااب     یناشا  تواندیم ی،نقشبند زر ناب خواندن نظام

 ی،باا مولاو   ینظاام  یساۀ ( باا زر ارتباا  دارد. مقا  یناه باشد که مخزن )خزانه و گنج

 یارامّاا شاهر   ؛که در موضوع عرفان و حکمت است نظر به این کتاب دارداحتمالاً 

را  ولاوی و م خواندینق  بر آب م ی،مثنو یههوبه ی،با آثار مولو یسهآن را در مقا

 .دهدیم یبرتر یامبر نظ

 

 پیرامتنیت .2ـ3

عناصر پیرامتنی، جزو عوامل مهم درک و دریافت خواننده از متن هستند که حداقل قسمتی از تحق  دنیای متن، مربو  باه  

 کند: درونی و بیرونی.نق  مؤثر عناصر پیرامتنی است. ژنت پیرامتن را به دو دسته تقسیم می



 23 /و همکاران سمانه خرمدل مهربان/  تبریزی خوان  ترامتنی مثنوی مولانا در خانقاه شمس

 

های فراوانی از قبیل عنوان شود و گونهنوع پیرامتنی، پیرامتن پیوسته نیز نامیده می اینمتنی: پیرامتن درون .1ـ2ـ3

گیارد  مای  بار  هاا را در بنادی ها، طار  روی جلاد و فصال   نوشتنامه، پیشگفتار، دیباچه، پیکتاب، عناوین فرعی، پیشک 

پیارامتن   صورت مستقیم با متن اصلی در ارتبا  هستند.متنی، بههای درونپیرامتن .(521، ص. 1736 ی،کوچیمیسل)ر.ک. 

اند عبارت «مولانا در خانقاه شمس»متنی خودنوشت در مثنوی های درونپیرامتن می تواند خودنوشت یا دیگرنوشت باشد.

. اساامی عرفاا  و  به عرفان و تصوّف عناصر و اصطلاحات مربو  ،مناسبت و وجه سرودن شعر ،قالب و وزن شعر، عنوان از:

 شود:در ادامه هریک از این عناصر تحلیل می

ای برای درک معنا و مفهوم متن است که هر شاعری برای ثبات و معرفای   و وسیله اثردر حکم شناسنامۀ  ،عنوان شعر

 ی،دهراما را یاادآوری و درباارة آن بحاث کناد )ر.ک.      بتواند براسااس آن، ماتن  شعر خود به آن نیازمند است تا مخاطب 

های عرفانی شااعر، دیادگاه او درباارة ارتباا  شامس و      افکار و گرای  ،«مولانا در خانقاه شمس»عنوان  .(50، ص. 1735

. این عناوان بیاانگر دورنماایی از فضاای     دهدتاب میمولانا و تأثیر آنها بر یکدیگر و جایگاه مولانا در ادبیات فارسی را باز

پرداختاه   مفهومشاعر با این عنوان، فضاسازی کرده و در دامنۀ شعر به بسط و گسترپ این  ،دیگرعبارتکلّی شعر است؛ به

آلود به ایضا  گراییده است. این عنوان بارای درک موضاوع و معناای شاعر     و از کلیت به جز یت رسیده و از فضای ابهام

بار ایان، عناوان ماوکور باا      افازون و کاملاً گویای مقصود شاعر است و با متن، تناساب کامال دارد.    کندشایانی می کمک

کناد.  ای است که مضمون و محتوای شعر را تبیین مای های فکری شهریار تناسب دارد و مانند کلیدواژهروحیات و گرای 

 شود.که خواننده ازطری  آن وارد دنیای متن می کندمل میعای براساس نظر ژنت، این عنوان دقیقاً مانند آستانه

)بحر رمل مسدّس محووف( سروده شاده   «فاعلاتن فاعلاتن فاعلن»در قالب مثنوی و در وزن « مولانا در خانقاه شمس»

و  است. انتخاب این قالب و وزن، یک عنصر پیرامتنی است که شهریار با انتخااب آن، گارای  و توجاه خاود را باه قالاب      

 .تبیین کرده استعناصر فرعی، سبکی و نوع ادبی متن را  این گزین ، نشان داده است. شهریار با« مولانامثنوی »وزن 

دهاد  را توضایو مای   آن ی وجاه سارا   ،نامۀ این شعر استتقدیم و پیشک منزلۀ بهکه  «مولانا در خانقاه شمس» عنوان

است. ذکر این وجه سرای ، دقیقاً مانند دریچه و روزنی است که باا  شده به مناسبت روز مولوی سروده  1773که در سال 

 کند.با فضای کلّی شعر آشنا میاو را و  شودمیخواننده در دنیای تاریک متن راهنمای افشاندن نور، 

از ؛ گیارد به کار میمربو  به عرفان و تصوف را  یاصطلاحات متعدد ،«مولانا در خانقاه شمس»شهریار در متن مثنوی 

پوشاان، زاهادان، پیار، اساتغنا،     قبیل عارفان، وحدت، خانقاه، خرقه، کشاکول، صاوفیان، هوزناان، ساماع، شااهدان، خرقاه      

نوشات اسات   متنی مؤلاف این اصطلاحات در متن، یک عنصر درون حضور . بازی، هوح  و...صفاکی ، درویشان، خرقه

 .کندمی تبیین معنوی، مثنوی ویههبه ،ن را با متون عرفانیو ارتبا  مت سازدکه فضای شعر را برای خواننده روشن می

مختلف را نیز ذکر کارده اسات، از قبیال شایخ شبساتر، شایخ        یعرفا یشهریار اسام« مولانا در خانقاه شمس»در مثنوی 

 باه  ،اصاطلاحات عرفاانی  مانناد  ذکار ناام ایان عرفاا نیاز      . صنعان، شمس تبریزی، بوساعید، جنیاد، بایزیاد، شایخ جاام و...      

کناد کاه   عرفانی مای  یاو را وارد فضا کند تاایجاد میدر ذهن خواننده  ایو جرقهکند کمک میفضای شعر  سازیروشن

 اند.گیری آن نق  داشتهاین اشخاص در شکل

 مصداقی وجود ندارد.« مولانا در خانقاه شمس»لازم به ذکر است که برای پیرامتن درونی دیگرنوشت مثنوی 
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؛ از قبیال  شاود اصالی را شاامل مای    این نوع پیرامتنی، عناصر مربو  به خاارج از ماتن  متنی: پیرامتن برون .2ـ2ـ3

صورت غیرمساتقیم  متنی بههای برونپیرامتن. نقد و نظرهای منتقدان و پاسخ این نقدها و...  ،های تبلیغاتیآگهی ،هامصاحبه

مثناوی   نوشات مؤلاف  یمتنا بارون  هاای یارامتن پدربارة  یا دیگرنوشت باشند.تواند خودنوشت و می با متن اصلی در ارتبا  هستند

 ،هاایی کاه بارای دیاوان  نوشاته     مقدمه یاوگوها گفت ،هایک از مصاحبهشهریار در هی باید گفت که  «مولانا در خانقاه شمس»

آثاار او و جایگااه  در شاعر فارسای،      ،اماّ در اشعار مختلاف خاود باه مولاوی    ؛ استنکرده  و توضیحی ارا ه صحبت آندربارة 

تواناد در ارتباا  باا ایان شاعر قلماداد شاود و        است که می رابطۀ  مولوی و شمس و سایر اشخاص مرتبط با مولوی اشاراتی داشته

اه مولاناا در  منزلۀ توضیو و تفسیر این متن باشد. خواننده و منتقد ادبی برای درک بهتر متن و تبیاین جایگا  ای در امتداد و بهگونهبه

خاود نیاز    هاای ساروده بار ایان شاعر در ساایر     افازون شهریار  زیرا کند؛شعر شهریار ناگزیر است اشعار دیگر شهریار را نیز مطالعه 

 :اندجملههای زیر ازایناست؛ نمونه آوردهآثار او و ارتبا  او با شمس توضیحاتی  ،دربارة مولوی
 روان شاااامس حاااا  اساااات و روان مولانااااا

 

 ان هماااه باااا نساااخۀ شاااعر عطاااارعطااار عرفااا

 

 مکتااب چااون حااافظ و چااون مولااوی اساات  

 

 شمساااام بااااه تبریااااز ماااان آن ملّااااای باااای 

 

 الااادین بلخااایپااارچم پیاااروز مولاناااا جااالال

 

 یرمولوی سیر و سالوک خانقااه آموخات باا    

 

 کاااه میااار مجلاااس شاااعرند و میزباااان شاااما   

 (5/303، ج. 1732 یار،شهر)                          

 اوج فکااارت هماااه باااا مثناااوی ملّاااا باااود     

 (1/553، ج. 1732 یار،شهر)                         

 درس و نااااوای  غاااازل و مثنااااوی اساااات  

 (5/303، ج. 1732 یار،شهر)                          

 الااادین مااان بااااپحساااامتاااو همااات کااان 

 (1/655، ج. 1732 یار،شهر)                          

 اهتااازازی داد قدسااای باااا درفااا  کاویاااانی 

 (1/232، ج. 1732 یار،شهر)                          

 وز سااماع صااوفیان  بااا غاازل گوهرفشااانی    

 (1/232، ج. 1732 یار،شهر)                       

مولانا » یمثنو ةدربار منتقدان یهاها و نوشتهآنچه از گفته ،است یگفتن نوشتیگرد یمتنبرون هاییرامتنپ درخصوص

 نی. اوّلا اهمیتی نداردچندان  ینقد ادب دگاهیست که از دا و گورا یسطح ینقد و نظرها ،دیآیبه دست م« در خانقاه شمس

ایان  در  اسات. نویسانده   شاده  نوشاته  1776است که در سال اریشهر وانیبر د یزاهد ۀشعر در مقدم نیو اشاره به ا دگاهید

نظیر شنوندگان از این ل بیخود شاعر در جشن روز مولانا و استقبا آن توسطشدن تنها به وجه سرای  شعر، خواندهمقدمه 

(. 656، ص. 1735 زاهادی، ر.ک. ) نشاده اسات   آن مطار  است و هی  نکتاۀ تحلیلای و منتقداناه درباارة     اشاره کرده شعر 

هاای برجساتۀ   ویهگای در آن، نویسانده   اسات. نوشته شده  1752است که در سال  منوچهر مرتضوی متعل  بهدیدگاه دوم، 

 .اسات « ابداع تابلوهاای رنگاین و توصایف دقیا  شااعرانه     »داند که یکی از آنها موضوع می چهار هنری شعر شهریار را در

 ،1736 مرتضاوی، . ر.ک)شاود  ذکار مای  برای این موضوع  ی است کههاییکی از مصداق« مولانا در خانقاه شمس»مثنوی 

وی  .اسات شاده   نوشاته  1763در ساال   اسات کاه   برهانی از« های شهریارمثنوی»رة سوم در مقالۀ (. دیدگاه و اشا513 .ص

کند که ایان  اشاره می اینکتههای شهریار، به های مثنویاما در بحث از ویهگی برد؛نام نمی صورت صریو از این مثنویبه
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( کاه  530، ص. 1735 برهاانی، ) «یادادی ساروده شاده   هاای ( باه مناسابت رو   اشعار او )مثنوی»گیرد؛ می شعر را نیز در بر

تر از بقیه درباارة ایان   ، نوشتۀ سبحانی  است که مفصلنمونهنیز از این مقوله است. آخرین  «مولانا در خانقاه شمس»مثنوی 

ابیااتی از ایان مثناوی، اطلاعااتی درباارة      توضیو داده و باا ذکار   تفصیل بهوی وجه سرای  شعر را . شعر بحث کرده است

 (.210، ص. 1736 سبحانی،ر.ک. ) محتوای این شعر ارا ه کرده است

 

 فرامتنیت .3ـ3

این پیوند براساس رابطۀ انتقادی و تفسیری میان متن حاضر و غایب شاکل   .شودمی منجراتحاد دو متن پیوند و  بهفرامتنیت 

سروصدا به آن اشاره شود. شارحی کاه یاک ماتن را     خواه فقط بی ،شده آشکارا یاد شودخواه از متن شر  داده» ؛گیردمی

(. احمادی نیاز   130، ص. 1733 ی،و نادر ی)ژنت؛ نقل از نادر« دهد بدون آنکه لزوماً از آن یاد کندبه متنی دیگر ربط می

تاوان تفسایر نقاداناه نامیاد و اساسااً      بهترین شکل این مناسبات را می»نویسد: این نوع مناسبات و ارتبا  بین متون می بارةدر

(. در فرامتنیت، ماتن دوم کاه فارامتن    750 ، ص.1736 ی،احمد« )ای از مناسبات فرامتنی استتاریخ نقدنویسی، خود گونه

 پردازد.به تشریو، انکار یا تأیید متن اوّل می ،شودنامیده می

جایگااه او   ،مولاوی  نسبت بههای عرفانی شهریار و دیدگاه  براساس باورها و اندیشه« مولانا در خانقاه شمس»مثنوی 

باه تعریاف و تمجیاد از     ،های مختلف شعراست؛ شهریار در قسمته پدید آمددر شعر و ادب فارسی و ارتباط  با شمس 

های مولاوی هماراه اسات و درک بهتار     است. این تأیید در مواردی با تشریو اندیشه های او پرداختهمولوی و تأیید اندیشه

 شاود ی او روشان مای  اید ولوژی و اندیشۀ شهریار در ارتبا  با مولوی و افکار عرفاان  همچنین،. سازدرا ممکن می موضوع

 .انجامدهای ثانویۀ متن میهای معنایی جدید و آشکارشدن دلالتایجاد لایه این امر بهکه 

نسابت باه   دیدگاه تأییادی او   شمارد.میرا سرحلقۀ عرفا  ویکند و های عرفانی او را تأیید میمولوی و اندیشه ،شهریار

این عنااوین   .یاد کند و به تعریف و تمجید از او بپردازد یعناوین مختلف را با که ویشود های او باعث میمولوی و اندیشه

آن دلبر، سلطان عش ، جان عزیز، مهمان عزیاز، گانج، مااه مهارآیین، دریاا، آباروی دیان، اقیاانوس، مااهی دریاای            شامل

 .هستند قلندر و وحدت، شاه اقلیم ولایت، شاه، دریای نور، آن زیبا، خورشید، پیر

در  بارای مثاال،  پاردازد؛  کند و گاهی باه تفسایر آن مای   نقل می ،نامهویهه نیبه ،شهریار ابیاتی را از مثنوی ،بر اینافزون

 است: را رمزی از مولانا دانسته« نی» ،«نامهنی»پرداخته و براساس « نی»ابیات زیر به تفسیر و توضیو 

 در نااااای خلقااااات خااااادا تاااااا دردمیاااااد  

 زناادزن چااه دلکاا  ماای  یااا رب ایاان ناای  

 آتااا  ایااان باناااگ ناااای و نیسااات بااااد     »

 کناااادایاااان قلناااادر وه چااااه غوغااااا ماااای  

 

 تاااار از ملّااااا کااااه دیااااد زناااای نااااالانناااای 

 زنااااادزدن گفتناااااد آتااااا  مااااای  نااااای

 «هااار کاااه ایااان آتااا  نااادارد نیسااات بااااد  

 کنااااادگنباااااد گاااااردون پااااار آوا مااااای  

 (5/315 ، ج.1732 یار،شهر)                          

بارای  دادن او بار شااعران دیگار اسات؛     برتاری  ،در شعر شهریار مولویدر تعریف و تمجید مولوی و تأیید  پایانینکتۀ 

دهاد و ایان   کند و بار هار ساه برتاری مای     شهریار، مولوی را با سعدی و فردوسی و نظامی مقایسه می ،در ابیات زیر نمونه،

 اید ولوژی و افکار شاعر دست یابد:شود تا خواننده به درک بهتری از متن و باعث می مسئله
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 ، قاااااااموس، تااااااو کنزاللغااااااۀسااااااعدیا، 

 هرچاااااااه فردوسااااااای بلنااااااادآوا باااااااود

 گااااااار نظاااااااامی نقشااااااابند زر نااااااااب  

 

 او هماااااااه دریاااااااا و اقیاااااااانوس، تاااااااو  

 چاااون رساااد پااای  تاااو مشااات  وا باااود     

 زرّ ناااااب  پاااای  تاااااو نقشاااای بااااار آب   

 (5/303 ، ج.1732 یار،شهر)                          

 سرمتنیت .4ـ3

های عام، مانناد  ها و مقولهبندیسرمتنیت به کلّ دسته» ،از دیدگاه ژنت است.گونه و ژانر اثر  سرمتنیت، موضوع بررسی

گیرند. سرمتنیت مربو  باه ایان حقیقات اسات     ت میئها از آنها نشها و ژانرهای ادبی اشاره دارد که تمام متنانواع گفتمان

 (555، ص. 1507نومسلمان و همکاران، « )گنجدمتن در چه ژانری می که یک

هاای  )ویهگای  شاکل، تکنیاک   نظار بندی اقسام آثار ادبی، ازدر نقد ادبی، ژانر یا گونه اصطلاحی است که برای تقسیم

از اناواع دیگار جادا     ه،ازلحاظ تفاوت در خصوصیات ذکرشداساس، هر گونه یا ژانر رود؛ براینفنّی( و موضوع به کار می

 پایاۀ بنادی آثاار ادبای بار     ها و ژانرهاای ادبای، باه طبقاه    دیگر، گونهعبارتبه .(73ص.  ،1732 یرصادقی،مشود )ر.ک. می

 .(23، ص. 1737داد، پردازند )ر.ک. های درونی و بیرونی میویهگی

 امار گاواهی بار ایان     نیاز عناوان شاعر    وازلحاظ موضوع در زمرة ادبیات عرفانی اسات  « مولانا در خانقاه شمس»مثنوی 

ها و ژانرهای ادبی همیشاه خاالص نیساتند و امکاان درآمیختگای آنهاا وجاود        ذکر این است که گونه شایاناست؛ امّا نکتۀ 

 نویسد:می بارهو دراین نامدمی« تداخل ژانرها»را  پدیدهاین « احمدی» .دارد

گوناۀ  ای به نام آمیختگی یا تداخل انواع ادبای وجاود دارد کاه براسااس آن، های      در نظریۀ انواع ادبی معاصر، مسئله» 

ها یا انواع بیان ادبای را شاکل یکتاای بیاان     توان در آثار ادبی برجسته، یکی از گونهادبی خالص و ناب نیست و هرگز نمی

هاای دینای و   های مختلفی همچاون غازل، قصایده، هازل، طناز، تمثیال      نهممکن است در یک رمان گو ،مثال برایدانست. 

هاای دیگار   هاای سااختاری خاود، باا گوناه     یک گونۀ ادبی با حفظ ویهگای  ،باشد. در چنین حالتی عرفانی و... نمود داشته

 (.633-633 .ص ،1736 احمدی،) «کندتداخل پیدا می

مایۀ عرفانی است با انواع دیگار ادبای از قبیال حماسای و غناایی      نیز که دارای بن« مولانا در خانقاه شمس» اساس، مثنویبراین

یکی از ایان صاداها، مرباو  باه فردوسای و شااهنامه        .گومندی و چندصدایی استوو... ارتبا  دارد. این متن دارای عنصر گفت

زناد  فضای عرفانی این شعر را با فضای حماسی و جنگی شاهنامه پیوناد مای  ؛ شهریار آیدبه شمار میاست که از نوع ژانر حماسی 

 باردن از تهماتن  ناام  . شااعر باا  کناد های پهلوانان در میدان رزم رستم و سهراب را در خانقاه شمس تبریزی احیا میو تصویر خیمه

رساتم نمااد    بخشاد؛ زیارا  نی باه شاعر مای   وهوای حماسای و پهلاوا  کاملاً حال ،خیمه و سراپردة او به فردوسی واگواری)رستم( و 

از دیادگاه   .بیاانگر نسابت پهلاوانی و شاجاعت اسات      ،پهلوانی و شجاعت است و نام او هرجا بیاید و به هرکسی نسبت داده شاود 

دهاد. گوشاته از ایان، شاهریار، فردوسای و      می ویخیمۀ او را به دلیل، به همین  و )رستم( شاعران است تهمتن ،شهریار، فردوسی

داند که یکای آفااقی و دیگاری انفسای اسات.      را دو نماد برجستۀ ادبیات فارسی می ،شاهنامه و مثنوی ،ولوی و آثار برجستۀ آنهام

طبال و  »شااهنامه را   ،بناابراین  .وقیل و جهان بیرون است و دیگری )مثناوی( بیاانگر حاال و جهاان درون    یکی )شاهنامه( بیانگر قال

تعلا   باه میادان جناگ و جهاان بیارون       خاود  با سروصادای که طبل و کوس «. و نی و ناقوس چنگ»نامد و مثنوی را می« کوس

 .هستند و چنگ و نی با صدای حزین و شکسته مربو  به مجالس روحانی و جهان درون دارند
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 شاااااهنامه طباااال مااااا و کااااوس ماساااات    

 

 مثناااوی چناااگ و نااای و نااااقوس ماسااات     

 (5/315، ج. 1732 یار،شهر)                          

را دو نمااد برجساتۀ   « شاهنامه و مثناوی »و باز کند میبر این شعر، در جای دیگر نیز این موضوع را مطر  افزونشهریار 

 :دانسته استمایۀ برتری ایرانیان در علم و دان  و ادبی 

 ایاااران باااه چااارخ زد علااام فضااال جااااودان 

 

 مثنااااویبااااا کااااوس شاااااهنامه و ناااااقوس   

 (5/1165، ج. 1732 یار،شهر)                        

و در بزم عرفاانی خاود از ادبیاات غناایی و      نشان دادهنوع غنایی نیز توجه به بر نوع حماسی، شهریار در این شعر افزون

باه  شاعران این نوع، سخن به میان آورده است؛ شاعرانی همچاون رودکای و رود و سارود، نظاامی و نظام مجلاس باتوجاه       

 ستایی و حافظ و ساز خوپ و آواز خوپ.های بزمی که سروده، خیام و بادهمنظومه

دقیقاً مانند مثنوی مولاوی اسات، حتای لحان     « ولانا در خانقاه شمسم»یعنی قالب و وزن، مثنوی  ،ازلحاظ شکل بیرونی

 ،ای کاه نوآوراناه اسات   امّاا نکتاه   شاود؛ دیاده نمای  شعر هم یادآور لحن آن است و در این موارد نوآوری در شعر شهریار 

برهاانی نیاز ایان موضاوع را یکای از       .آمیختگی زبان فاخر کلاسیک با عناصر گفتار عامیاناه در شاهر شاهریار اسات    درهم

آمیازد  کلام ادیبانه و گفتار عامیانه در شعر شهریار با هم درمی»نویسد: کند و میهای شهریار معرفی میهای مثنویویهگی

به قربان تاو، از سار وا کاردن،    جان »چون هم(. تعبیرات عامیانه و گفتاری 530 .ص ،1735 ی،برهان« )نمایدو ناهمگون نمی

بار ایان، ازلحااظ اندیشاگی نیاز شاهریار از       افازون  اناد. به کاار رفتاه  از مواردی هستند که در این شعر  «گوپ تا گوپ و...

و چناگ و چغاور   « لولیاان »مند شده است؛ اشارة او به افسانۀ شاخ غول و برخای باورهاا و نیاز اشااره باه      فرهنگ عامهّ بهره

 .اندجملهزایننواختن آنها ا

 

 متنیتبیش .5ـ3

رابطاۀ دو ماتن براسااس     ،با این تفاوت که در بینامتنیات  ،کندمتنیت همانند بینامتنیت روابط دو متن ادبی را بررسی میبی 

شاود. ایان   یعنی تأثیر یک متن بر ماتن دیگار بررسای مای     ؛استاستوار متنیت بر برگرفتگی امّا در بی  است، حضوریهم

« ماتن شاکل بگیارد   ماتن براسااس پای    شود بی مندانه است که موجب میای هدفمند یا نیتبرگرفتگی یا اشتقاق، رابطه»

. 5 ؛گاونگی )تقلیاد(  هماان . 1شاود:  ی(. این رابطه )برگرفتگی( باه دو دساتۀ کلای تقسایم ما     156 ، ص.1731نامورمطل ، )

 )تغییر(. تراگونگی

متن در وضاعیت جدیاد و وفااداری باه آن اسات.      پی  ساختار متن، حفظ(، هدف مؤلف بی ید)تقلی گونگهمان در 

؛ باا اینکاه   رودباه شامار مای   تقلیدی از مثنوی مولوی  ،لحن و موضوع ،وزن ،ازلحاظ قالب« مولانا در خانقاه شمس»مثنوی 

این قالب و وزن سروده است امّا عناوان شاعر و مناسابت آن حااکی از تقلیاد       باهای خود را قبل از مولوی، عطار نیز مثنوی

شاود کاه باا تغییار انادک و      مای  بر این، در بیتی نیز تقلید از یک بیت انوری مشااهده افزونشهریار از مثنوی مولوی است. 

 ای سروده است:است؛ انوری در قصیده رت گرفتهحوف دو کلمه از بیت انوری صو
 رب یاا باه خاواب   ااسات یا   بینم به بیداریکه می این

 

 خویشتن را در چنین نعمت پس از چندین عاواب  

 (1/52 ، ج.1736 ی،انور)                               
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 ، مصراع اوّل این بیت را تقلید کرده است:«بینمکه می»جایی اندک و حوف شهریار با تغییر و جابه
 شاااااااب کجاااااااا و میهماااااااان آفتااااااااب 

 

 ایاان بااه بیااداری اساات یااارب یااا بااه خااواب   

 (5/303 ، ج.1732 یار،شهر)                          

 ۀبرگرفتگی یاک ماتن از متنای دیگار اسات کاه باا تغییار و دگرگاونی هماراه اسات و باه دو گونا              ،(ییر)تغی تراگونگ

 .شودتقسیم می تراگونگی کمّی و محتوایی

ماتن اسات کاه ایان     نسبت باه پای    متنی در اندازه و حجم ب دگرگونیهای تغییر در متن، براساس نظر ژنت، یکی از روپ

 ،باه ایان دیادگاه   یابد یا افزای . باتوجاه متن یا کاه  میمتن نسبت به پی تغییر یا از راه تقلیل است یا گسترپ؛ یعنی حجم بی 

سازی استفاده کرده است؛ باه ایان   از روپ تقلیل و کوچک« مولانا در خانقاه شمس»توان گفت که شهریار در سرودن مثنوی می

ارتباا  دارد و ایان شاعر اصالاً      ،اا ویاهه مثناوی مولوی  هبا  ،با متاون مختلاف   کهدرحالی ؛بیت است 157دلیل که کل این مثنوی، 

 .قلمداد کردای از آن متون فقط چکیده و فشردهآن را توان ها قابل قیاس نیست و میمتنازلحاظ حجم با پی 

آیاد.  باه وجاود مای    ،شاود متن ایجاد میکه در پی  ایر و دگرگونیواسطۀ تغییمتن به، بی ییمحتوا یدر تراگونگ اما

و آنها را با تغییار و   گیرندالهام میهای دیگران شعرا و نویسندگان، گاهی برای بیان برخی از مفاهیم و موضوعات از نوشته

مفاهیم و موضوعات شااعرانی  از برخی « مولانا در خانقاه شمس»شهریار در مثنوی  کنند.استفاده میدگرگونی در اثر خود 

اسات. شاهریار    سعدی و حافظ تأثیر پویرفته و آنها را گاهی با تغییرات اندک و گاهی بیشتر به کاار بارده   ،چون مولویهم

 گوید:کند و مینامه، به عدم درک و شناخت مردم اشاره میدر وصف مولانا، با استفاده از سخنان خود او در نی

 اسااااارار اوکاااااس نداناااااد فااااااپ کااااارد 

 

 هرکساااای از ظاااانّ خااااود شااااد یااااار او     

 (5/311 ، ج.1732 یار،شهر)                          

 برگرفته از این بیت مولوی است: ،که با تغییراتی در ضمیر و جایگزینی کل مصراع اول
 هرکساااای از ظاااانّ خااااود شااااد یااااار ماااان

 

 از درون ماااااان نجساااااات اساااااارار ماااااان  

 (1/13 ، ج.1730 ی،مولو)                            

 است: رسد شهریار از دو بیت مولوی تأثیر پویرفته و براساس آنها این بیت را ساختهدر بیت زیر، به نظر می

 حااااال بااااهوصااااف حااااال ماااان در او باااای

 

 هاااااااااام زبااااااااااان رازداران لال بااااااااااه 

 (5/311 ، ج.1732 یار،شهر)                          

نامۀ مولوی باشد که با تغییرات بسیار همراه شده و فهام و درک آن  تواند برگرفته از این بیت نیکه مصراع اوّل آن می

 دشوار است:

 هااوپ نیساات محاارم ایاان هااوپ جااز باای    

 

 مااار زباااان را مشاااتری جاااز گاااوپ نیسااات     

 (1/13 ، ج.1730 ی،مولو)                             

یادآور این بیت از مولوی است که با تغییراتی کامل در بیان و  ،و مصراع دوّم آن که در ضرورت عدم بیان اسرار است

 الفاظ همراه شده و فقط محتوای آن با بیت مولوی یکی است:

 هرکااااااه را اساااااارار حاااااا  آموختنااااااد  

 

 کردنااااااد و زبااااااان  دوختنااااااد مهاااااار  

 (5/370 ، ج.1730 ی،مولو)                           
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 است: نامه را به این شکل بازسازی کرده و به کار بردهشهریار بیت اوّل مشهور نی
 کننااااد خوانااااان حکایاااات ماااای  مثنااااوی

 

 کننااااادهاااااا شاااااکایت مااااایوز جااااادایی 

 (5/311 ، ج.1732 یار،شهر)                          

است که شهریار، این بیت را براساس شعر مولوی ساخته و از آن تأثیر گرفته است؛ البته با تغییراتی کاه در نهااد    واضو

 و شخص فعل صورت داده است:
 کنااادون حکایااات مااایچااابشااانو ایااان نااای 

 

 کنااااادهاااااا شاااااکایت مااااای جاااااداییاز  

 (1/13 ، ج.1730 ی،مولو)                             

کند که البتاه موافا  باا نظار برخای محققاان ازجملاه        نامۀ مولوی را شهریار به خود مولوی تعبیر میموکور در نی« نی»

تمثیل است و مراد بدان، در حقیقات خاود مولاناسات کاه از خاود و      « ین»و این »است: نوشته بارهفروزانفر است که دراین

 (:1/1 .ج ،1737فروزانفر، « )خودی تهی است و در تصرّف عش  و معشوق است

 در نااااای خلقااااات خااااادا تاااااا دردمیاااااد  

 

 تااار از ملّاااا کاااه دیاااادف   زنااای ناااالان  نااای  

 (5/315 ، ج.1732 یار،شهر)                          

آورد و تأثیرپاویری  خااطر مای  باودن، ایان بیات را باه    چون نی و نالانهمکه باز با تغییرات بسیار همراه است و کلماتی 

 شود:شهریار را یادآور می

 ماااان بااااه هاااار جمعیتاااای نااااالان شاااادم    

 

 حاااالان و بااادحالان شااادم  جفااات خاااوپ  

 (1/13 ، ج.1730 ی،مولو)                            

 یابد:شود و تازگی میای در آن نو میکند و اعتقاد دارد هرچیز کهنهشهریار، مثنوی را کتاب خلقت معرفی می
 چاااون کتااااب خلقااات اسااات ایااان مثناااوی 

 

 کهنگااااااای در دم در او یاباااااااد ناااااااوی   

 (5/315 ، ج.1732 یار،شهر)                         

 که مصراع دوّم آن با تغییراتی کلّی در محتوا و ساختار، برگرفته از این بیت مولوی است:

 بشااااانو ایااااان پناااااد از حکااااایم غزناااااوی 

 

 تااااااا بیااااااابی در تاااااان کهنااااااه، نااااااوی  

 (1/35 ، ج.1730 ی،مولو)                             

 گوید:سعدی می بارةدر ،کندمیارا ه شهریار در توصیفی که از شاعران مختلف 

 کناااادسااااعدی آن گوشااااه قیاماااات ماااای  

 

 کناااادوصااااف آن رخسااااار و قاماااات ماااای 

 (5/315 ، ج.1732 یار،شهر)                          

، یادآور این بیت سعدی است که شهریار با تغییرات بسیار «قیامت»و  «قامت»که اشارة او به نام سعدی و وجود کلمات 

 است: از آن تأثیر پویرفته و شعر خود را براساس آن ساخته
 ایاان کااه تااو داری قیاماات اساات نااه قاماات    

 

 ویاان نااه تبسّاام کااه معجااز اساات و کراماات    

 (523. ص ،1732 ی،سعد)                            

 گوید:حافظ می خصوصدر همچنین

 خواجاااه باااا سااااز خاااوپ و آواز خاااوپ    

 

 خاااوپ فکناااده شاااوری از شاااهناز خاااوپ   

 (5/315 ، ج.1732 یار،شهر)                          
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ما را باه برگرفتگای شاعر شاهریار از ایان      « ساز خوپ و آواز خوپ»خواجه )حافظ( و کلمات و ترکیبات  که ذکر نام

 شود:ابیات حافظ رهنمون می

 خاوپ  یخوپ بزن مطرب سرود یچو در دست است رود

 

 غاازل گفتاای و در ساافتی بیااا و خااوپ بخااوان حااافظ    
 

  یمو پاکوبان سرانداز یمکه دست افشان غزل خوان 

 (533 .ص ،1735حافظ، )                                 

 عقااد ثریااا را  ککااه باار نظاام تااو افشاااند فلاا     

 (33. ص، 1735 حافظ،)                            
 

 گیرینتیجه
قابلیات تحلیال بیناامتنی را     طاور کامال  کاه باه  گویی و چندصادایی  ومنط  گفت بااثری است  ،«مولانا در خانقاه شمس»مثنوی 

بهاره  ترامتنای ژنات    ناوع رابطاۀ  روابط بینامتنی آن براساس نظریۀ ژنت بررسی شده از هار پانج    ،. در این پهوه کندفراهم می

 است. گرفته شده

اسات؛ باا ایان توضایو کاه در بینامتنیات       پیوندهای بینامتنی، در این اثر از بینامتنیت صاریو و ضامنی اساتفاده شاده      منظر از

فرهناگ   ی همچاون به عناصر ،و در بینامتنیت ضمنی آورده استقول صورت نقلصریو، شاعر ابیاتی از مولوی و رودکی را به

 است. کردهالطیر، رباعیات خیام و...( اشاره شاهنامه، منط  مانند) آثار ادبی و عامّه، قرآن کریم

. عناوان شاعر، وزن و قالاب آن،    در اثار حضاور دارناد    متنای بارون و متنی عناصر درونهر دو دستۀ ازلحاظ روابط پیرامتنی، 

متنی خودنوشت هستند کاه در ایان شاعر    مناسبت و وجه سرودن شعر، عناصر و اصطلاحات عرفانی و اسامی عرفا، عناصر درون

قارار  متنای خودنوشات   هاای بارون  پیارامتن  او، جازو  هاای دیگار ساروده  در  پاند. اشارات شهریار به مولاناا و آثاار  به کار رفته

هاای  در زمارة پیارامتن  نیاز  الله زاهادی، مهادی برهاانی و...    های برخی محققان از قبیل منوچهر مرتضوی، لطفنوشته گیرند.می

 .شوندمحسوب میمتنی دیگرنوشت برون

افکاار و  ، هاا باا اندیشاه   پیوندی انتقادی ا تفسایری  ،مولوی و آثارپ و تأییدتمجید  ،تعریف باروابط فرامتنی، شهریار  نظراز

 برقرار کرده است. متنپی آثار 

حماسای و غناایی و    ژانرهایشاعر، این متن عرفانی را با  شود.دیده میازلحاظ پیوندهای سرمتنی، در این اثر تداخل ژانرها 

 است. تنیدهعناصر فرهنگ عامّه درهم 

)تقلیاد و تراگاونگی( بهاره     متنای از هر دو نوع رابطۀ بای  « مولانا در خانقاه شمس»ی متنی، در مثنوازلحاظ بی  ،نهایتدر

 و بیتای از اناوری را باا کمتارین تغییار      برگزیاده گرفته شده است. شاعر، وزن و قالب و لحن شعر را به تقلید از مثناوی مولاوی   

صورت که باا  یر متون ارتبا  برقرار کرده است؛ بدین)تغییر(، با مثنوی مولوی و سا است. گاهی نیز به شیوة تراگونگی گنجانده

حاافظ و ساعدی از تراگاونگی     ،کاه  حجم مثنوی و سایر متون از تراگونگی کمّی و تغییر در محتوای برخای اشاعار مولاوی   

 است. محتوایی بهره گرفته
 

 منابع

 مرکز. مترجم(. زدانجو،ی امیپ) تینامتنیب(. 1732آلن، گراهام )

 مرکز. .متن لیساختار و تأو(. 1736بابک ) ،یاحمد 

گانج.   .[معلام تهاران   تیا ارشاد، دانشاگاه ترب   یکارشناسا  ۀناما انیا ]پا اریغزل حافظ و شاهر  ینامتنیب لیتحل(. 1737محمد ) ،یاصغر
https://ganj.irandoc.ac.ir/#/articles/972b94ed2254834e152fa992b98cbb6d  

https://ganj.irandoc.ac.ir/#/articles/972b94ed2254834e152fa992b98cbb6d
https://ganj.irandoc.ac.ir/#/articles/972b94ed2254834e152fa992b98cbb6d
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 .یو فرهنگ یعلممصحو(.  ،یمدرس رضو ؛1 .)ج وانید(. 1736) نیاوحدالد ،یانور

 .مرکز (. نشرزادهیعل دیکوش  جمش)به  اریشهر ۀادنامی ؛ییبایو ز یسادگ نیبه همدر  .اریشهر یهای(. مثنو1735) ی، مهد یبرهان

 .ریاساط مصححان(. ،یو غن ینیقزو ) وانید(. 1735) نیالدحافظ، شمس

 .ریرکبیام (.بارفروپ ةزادبه کوش  محمدباقر نجف) امیخ یهاترانه(. 1737عمر ) میحک ام،یخ

 .دیمروار ی.فرهنگ اصطلاحات ادب(. 1737) مایداد، س

 .آن یباشاناخت یز یو معاصار و کارکردهاا   یسانت  اتیا عناوان شاعر در ادب   یگاوار ناام  یچگاونگ  ی(. بررسا 1735) یمهاد  ،یدهرام

 https://doi.org/10.22099/jba.2015.3055  .76ا13، (7)3، یشعرپهوه

 دیبه کوش  جمشا ) اریشهر ۀادنامی ؛ییبایو ز یسادگ نیبه همدر  .اریدوست شهر یبه قلم زاهد ی(. گفتار1735الله )لطف ،یزاهد

 .مرکز نشر (.زادهیعل

 (.شعردوسات  اصاغر یبه کوش  عل) اریسال تولّد شهر نیکصدمیمقالات بزرگداشت  ۀمجموعدر . اری(. شهر1736)  یتوف، یسبحان

 ی.و گردشگر یفرهنگ راثیسازمان مانتشارات 

 زوّار. ی(.فروغ یبه کوش  محمدعل) اتیکل(. 1732) نیالدمصلو ،یسعد

، (1)55، معاصار جهاان   اتیا پاهوه  ادب  ی.و فهم متن مثنو افتیدر ۀدر توسع یرامتنی(. نق  عناصر پ1736) میابراه ،یکوچیمیسل 
563-553. https://doi.org/10.22059/jor.2017.62713  

 نگاه. (.جلد 5) وانید(. 1732) نیمحمدحس ار،یشهر

 سخن. مصحو(. ،یکدکن یعیمحمدرضا شف) ریالطمنط (. 1737) نیدالدیفر خیعطار، ش

 قطره. (.انیدیحم دیبه کوش  سع) شاهنامه(. 1733ابوالقاسم ) ،یفردوس 

 .یو فرهنگ یانتشارات علم .فیشر یشر  مثنو(. 1737) الزمانعیفروزانفر، بد

باه کوشا    ) اریسال تولّاد شاهر   نیکصدمیمقالات بزرگداشت  ۀمجموعدر . اریشهر وانیبر د یا(. مقدمه1736منوچهر ) ،یمرتضو

 ی.و گردشگر یفرهنگ راثیسازمان م انتشارات (.شعردوست اصغریعل

 دوستان.مصحو(.  ،یخرمشاه نیالدقوام) یمعنو یمثنو(. 1730) نیالدجلال ،یمولو

 مهناز. ی.هنر شاعر ۀنامواژه(. 1732) منتیم ،یرصادقیم

 .ناماه از شااهنامه  کاوپ  یریرپاو یتأث یژنات در کشاف و واکااو    تیا ترامتن یاۀ (. کاارکرد نظر 1733ه )یسم ،یو نادر ،فرهاد ،ینادر

  https://doi.org/10.22108/rpll.2017.77350. 133-163، (1)10، یادب فارس یشناسمتن

 سخن. .سمیتا پسامدرن ییاز ساختارگرا تینامتنیب(. 1732نامورمطل ، بهمن )

 . 33ا37، (26)، یعلوم انسان ۀپهوهشنام .هامتن گریمتن با د کیروابط  ۀمطالع ت،ی(. ترامتن1736) نامورمطل ، بهمن

https://ensani.ir/fa/article/143022  
 . 125ا173 ،(73)3 ،های ادبیپهوه . متنیشناسی بی (. گونه1731) نامورمطل ، بهمن

https://lire.modares.ac.ir/article_23375.html  

 معاصر. یصدا (.نیبه کوش  محمد مع) چهارمقاله(. 1733) یعروض ینظام

 بار هیا باتک اریو شاهر  یساعد  اتیدر غزل تینامتنیب یقیتطب ی(. بررس1733) ، شهینزادهیاوجاق عل ی، مهدی، وماحوز، تیهدا ،ینقو

   https://journals.iau.ir/article_688892.html .33ا63، (53)17، بهارستان سخن ی.نکات اخلاق

مطالعاات شابه    ی.خسرو دهلاو  ریام یاسکندر ۀنیدر آ تی(. ترامتن1507) ، محمدریم ی، فا زه، وآبادوسفیعرب  ،هینومسلمان، حسن
    https://doi.org/10.22111/jsr.2023.43798.2300 .553ا577 ،(53)16، قاره
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